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Men verldy i hvilka bojors blygd
Af våld och natt du låge flagen,
Om jorden aldrig fött en dygd
Pä fällhetens begrepp bedragen.

Leopold.'
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•*- (kuggan af det lugn, dår lyckligt undangömd,
Jag forgfri lefva vill och jordas oberömd,
Vid defla bragders gny, fom öfver verlden dundra,
Och defla dyrkans rop — Hvad kan jag? Dem beundra?
Vålan — en (ådan gjård år väl förtjent af Er,
Som (lafvén för en tid, då J ej njuten mer

Och under mödors tal et redbart lif förtåren
För äran äf et namn, då J ej (jelfve årem

Hvem är då Minnets Gud, i hvilkens hand man (er
Den evigt gröna krans, han fina föner ger?
Hvar (trålar den Olymp, dår, med förtjufadt öra,
Från gyllne throners höjd de jordens loffång höra?
Jag hvälfver åldrens grus; hvart (leg mig (åker gör,
At alt år Glömlkans rof, åt fjelfva Minnet dör.

Jag (er kring jordens rymd; få långt min fyn kan hinna,
Jag (er den lag för alt: Det fkaptes, at förfvinna.
Hvem gaf dig ftoftets fon och tingens bundna flaf,
Som halkar några (leg från vaggan til dm graf,’
Hvem ingaf dig det hopp, i trots af tid och öden,
At bygga dig et namn mot årens våld och döden?
Du fvigtar fjelf, O jord! Och hvem? Et doft af dig,
Begrafvit i din barm, vill öfverlefva fig!

B : Men
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c

Men gifs då Aran ej? Och gifs ej^hennes lager?
Förtrykta jordens folk! Jag Er til vitnen tager

Af detta årans hopp, om verlden fkörda fått

Mer ljus, ån galenfkap — fler dygder eller brott —

Men fåfångt fkäl på fkäl den kalla fanning hopar;
Er fyn för henne fluts och Er beundran ropar:
Ar den för glömfkan född, fom haftar fegrande,
At kufva jordens rymd och måta himlarne?
Trötts Philofophen fjelf och kölden af defs lära;
J mifstron det förakt, han vi far Minnets ära —

Då Newto.ns fkarpa blick bröt genom iEtherns famn,
Såg han blott ftjernans glans — ej glanfen af et namn?

Nej — djupt i månfkans bröft naturen gått at grunda
Begäret til et lof i tidehvarf, fom ftunda —

Hvad ftorverk, frågen J, fom verlden aldrig fann,
Hvad dygd, fom aldrig fågs, om Minnets hoppförfvann?
Lås håfderne; gör rått åt fådernes bedrifter —

Följ, följ en fkyddad verld til defTa Hjeltars grifter,
Som bjuda, ropande i vårdar upp til fkyn,
Förgängligheten trötts och jorden efterfyn. —

Hvad vittnar denna bild, fom täflar med naturen?
Hvad, denna nötta fkrift, i marmorns hållar fkuren?

Hvad,
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Hvad, denna högtids-prakt bland en förfamlad hop,
Annu vid Sångarns röft, vid Talarns höjda rop
(Faft (éklers tid förgått) med lika rörda finnen
Förent i det beröm, fom helgas deras minnen.

Men — om i denna rätt, fom hår förtjenften fker_,
Ni mindre Dygdens lön, ån Snillets högmod fer,
Kom vid Pompeii graf, at Cjesar enfam finna;
Se urnan mot hans bröft, fé Hjeltens tårar rinna
Och fluta, för et namn, hvad tånkefätt hari bår,
Som ån hans afund gör, få Segrare han är.

För alla värf af vigt, fom fig kring verlden fprida,
Kan hon då glömma ofs på grafvens andra fida?
Förfvinna våra verk och ropet om vår magt
Med den minut af lif, ofs Odet förelagt ?
Din magt, du Jordens Gud, fom Slafvarne dig kalla i
Men Gesars magt förfvann— ochLuDvics ftoder falla—

Jag, Glömfkans hand til trötts, Colofler refta fer;
Men de, fom upreft dem — de nämnas icke mer!

Jag fett de planers vidd, vår vishet geck at göra;
Men ock den fvaga fl^kt, (öm kom, at dem förftöra—

Jag fåg en lagerkrönt, vid fegrar åldrad, Man;
Hvad lott! En (pilira flår Hvem faller? Det år han—

B 2 Hvar
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Hvar år då denna magt? Hvad båtar Snillets låga?
J len —J kunnen le ined rått åt denna fråga,
Men förft — befrien Er från tingeqs ok och tvång;
Beftåmmen deras Jag och håndelfernas gång;
Befallen Eder fot, ac ej ur banan ryckas,
Er kraft, at öka fig — Ert företag, at lyckas
Och bjuden dödens arm, fom ftråcks i Edra fjåt,
At dröja med fit (lag, tils Åran gillar det.

Dock vafe jag ej den, fom förolämpar Eder —

All fördom helig år, fom ols til Sållhet leder,
Som lifvets öken klår med Skönhetens behag,
Ger Dygden mod; ger kraft åt ftora företag;
Hon gagnar, det är fant, jåmvål når hon bedrager

Se där en krigets Son — förtjuft åt ftridens lager;
Han far med hjertat fullt af alt, hvad Ryktet fagt
Om Alexanders mod och Roms triumphers pragt;
Bland tufen ftråkta fvård fig oförfkråckt fördjupar, 1

Begår, af Dödens hand, en lika krans — och ftupar.
Där, Snillets unga Tolk, fom fökt, med gömda Ipår,
En våg til Minnets thron, mer fen — ej mindre (vår.
Ån han, kring jord och hafpå Tankens vingar buren,
Förföljer i de(s natt den tigande naturen,

Ån



[ 13 3
Ån famlar i Syftem de fnille-fynd, han gör
Om Staters grund och mage och det, fom dem förftör,
Ån med Maroners eld och Demoftheners tunga
Står fram, at höga vårf och fallna hårar fjunga,
Och vifa jordens folk, kanfke i bojor ån,
Naturens förfta lkånk åt jorden: Friheten.
Hvad bragder! hyilka Mån! Välan, hvad föka defta?
En ften på deras mull, et blad åt deras hjeifa!
O fvaghet! O förfyn! Den ufla jorden har,
Af fjelfva Villans hand, fit ljus och fit förfVar!

Men J, *fom för defs Jof och Minnets åra vaken
Hur dyrbart är det lugn, fom J med köld förlaken
Och Eder lefnadsdag, i mödorne förtård,
Hvem vedergåller den? kanfke en gagnad verld?
Defs tack fkall möta Er, där deffa mödor fluta —

Er lön är dår beredd^ den återftår, at njuta —

Betrakten då med fröjd den ufla kojan dår

Af bergensr fkuggor fkymd Hon tilhör Belisair.
Och defle gamle Mån, fom häktets fkuggor gömma,
Förnimmen, hvilka brott til bojan dem fördömmä.
Det var den Philofoph, fom råkade, at fe
Hur Jorden vånde fig och Solen hvilade #),

B 3 Den
a) Gauilee,
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Den undransvårda Man, få flor i Ryktet vorden,
Som näftan fkapade en annan hälft af jorden £},
Och åndtlig famma I6n den Hjelten fig förvårft,
Som gaf den Femte Carl fler Stater, cm han ärft c).
c

Ar verlden fig ej lik? Monn hon ånnu fördrager
Den arm» hon ftöddes af—det Snille, fom gaf dager?
Om långfl i griftens djup hon ändtlig firar Er,
Hvad är det? Lyckan blott af Edra vårf, hon fer —

Nå kånflolöfa Stoft! hvars minnen trottfa tiden

Sen då ur Glömfkans natt den flolta Pyramiden --
Tan mot i grafvens famn den Talarns tackfamhet,
Som ropar Er förtjenft och Er odödlighet;
Men frukten ock en dag, hvars ftorm på afftånd fufar*
Som dödar Talarns fpråk och Pyramiden grufår;
En dag, då Snillets ljus til nya folkflag gått,
Och Seglarns kjöl går fram, där Edra floder flått.

Men — hvad Seraphifkt fken, fom flår mit häpna öga*!
Hvars*, denne Hjeltes blick, fom ftrålar från det höga?

O

V) Co lu*mbus. cy Cortéz. Det var han, fom, då han, efter

många forfoljelfer, ånteligen en gång tvingade fig genom folkhopen på
gatan, for at få tala vid Carl V, fvarade på defs tilfrågan, hvem
han vore? gfag år den man, fom gifvit Ers Majejiåt flere fiater, ån
Ni årft af Edra förfäder.



t IS ]
O Wasa! Det år Din, hvars driftigt vifa hand'
Til frihet, ljus och magt omfkapade Dit land.
Man fkulle fett den Dygd, fom fkånkte Dig en krona,
Den hätfka Romarn fjelf med Konungar förfbna;
Och man har fett Dit namn, åt efterverlden gömdt,
Förr än en Maro fants hos ofs, fom det berömt,
Förn en Horats vårt fpråk til lyrans famljud böjde
Och Målarns Cicero fin röft bland fjällen höjde.

Ja namnet lefver — Dit år evigt, ftore Drott!
Förlåt et tvifvelsmål — Det var min ringhets brott —

På knä inför din ftod, O Far för Hjeltars flågte!
Jag tackar Minnets hopp, fom Dig ur dvalan våckte;
Jag tackar Minnets hopp, fom haftade Din fot,
At mötaChristierns fvek och Christierns bödlars hot,
Sorn ftadgat Sverges thron och gaf Dit folk, at dyrka,
Med Hjeltar af Din blod, Regenter af Din ftyrka.
Det år ej denna thron, hvartil Du lyft Din Ått,
Som gör til Minnets lön Din enda ftora rått.
Det är den hjelte-kraft, Dig vågen dårtil banat,
Det Rike, fom Du frålft, det folk, fom Du har danat;
Det är Din efterfyn af Konung och af Far,
Förent, i evigt arf, med fpiran, fom Du bar.

Af
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Af tid och eftertid at denna dyrkan vinna,
Ar det i Grafvens natt för evigt at'förfvinna?
Vid Dödens lias dån, år det at ftörtas om

Til detta Intets djup, ur hvilkets famn man kom?

Ar det at offra alt, tid, krafter, lugn och möda

För åran af et rum, det främfta bland de döda? .

Nej, nej det ges et lif, för höga Själar gjordt,
I grafven, det år fant, men intet mindre ftort;
Et lif ej mindre lif, £aft blott i hoppet njutit,
Falf inom gräns, likt alt, af år och fekler flutit;
Oandligt ej — Vålan: Begär ej denna lort.
Hvar fkönjas Thebes torn? Hvar bar Cartbago flått?
Den Sol, fom ler åt dig, Palmyras grus befkiner,
Och Sångmön fitter flum ibland Athens Ruiner.
Alt fkattar, likfom vi, åt Vanfklighetens lag»
Det djupa Glömlkans haf fkall fakna ftrand, en dag.
Men fexton Seklers rop Trajani dygder kröna;
År hans Odödlighet för kort, at dig belöna?
Hvad år dit lif? En blixt: Det är likväl dig kårt!
Men gör defs flygtighet det ej din omforg värdt,
Hvi köper du, förfkråckt at Dagens ljus förfaka,
En plågad ålders hopp af Läkarns konfl tilbaka?

o
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0 känflans ftridighet! O Tankens blinda flygt!
Vi ftörte famma grund, hvarpå vi fjelfve bygt,
Och, ur Naturens hand, med tufend offer tvinga
En mera flygtig fkånk, ån den, fom vi förringa!

Ja ftoft år ftoft — Du hör i grafvens natt ej mer
Den fång, fom Skaldens röft åt dina dygder ger;
Dit öga fkådar ej, från glömfke-flodens ffrärider,
Den klyfta på din graf, fom huggs af konftnårns hånder.
För Carl år Gyllenborg ej hög, ej jfamljudsfull,
Och fjelfva Sergells hand ej fmickrar Gustafs mull.
Nej — Men dehafva känt hvad de ej längre kånna—
Må fke, var deras tröft, bland mödor, ftundom denna.
Hvem vet, hvad deras dygd flg förefåg en gång,
Af än en Phidias konft, af ån en Maros fång? —

Så lönas Odlarn ren af blommans brodd, fom knoppas;
Man njuter hvad man tror; Man åger, hvad man hoppas.
Hvem helft, fom offrar flg för vår lyckfalighet,
Hvad fer han? — Arans glans och defs Odödlighet.
Det år då detta hopp, fom hjeltens tåflan manar»,
Som fkapar ftore mån och ftora Snillen danar;
Den lön, fom tröftar dem för deras mödors dar,
At döden, når han ilår, fkall lemna Minnet $var.

C Dn
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Du fjelf, (öm vård et namn, det Segren valt at följa,
Bjöd ftridens dödar trots, på Höglands häpna bölja,
Se här den Löftes-fkrift, fom eldade Dit mod:
Sten , reftaf Svea Folk , ät Carl, för vägad blod.

Du fåg, i hoppet ren, defe gyllne runa (kuren

Ochflög, motRyfélands blixt, bland Sverjes å(korburen—

Så fmådom dd ej mer, med tviflarns kalla röft,
Odödlighetens hopp i dödeliga bröfl:.

Vålfignom defTe män med fnille, mod och ftyrka
Ur lugnet jagade, at menfkans höghet yrka.
Naturen någon gång, då hon beundras vill,
Til fvaghetens befkydd, fördömmer dem dertil.
Förlåtom ock, bland dem, den ftarke fom förvillas,
Vår undran ofta värd, om ej fortjent, at gillas;
Men måtom vårdet blott af jordens ftore mån
På de välgärningar , de mågtat (kånka den.
Hvad (kiljer, utom dem, dit minne, trykt på ftoden,
Från minnet af orkan, af lågan, och af floden?
Hög, mårkbar är fom de, cometifkt fkön, den lott,
At flor af verkningskrets, och flor af krafters mått,
Ån kafta Snillets ljus, ån hvälfva Lånders öden,
Beundrad i fin fart, och fegrande på Döden.

Men
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Men fåfängt, ftore mån, defs glans förblindar er!
Kallt — vanlkligt år det lof, en tom beundran, ger,
Om äfven Vårdnadens ni ej förtjena veten,
Och om den krans ni fån, ej råcks af Tackfamheten.
Från jordens förfta dar, från denna åldfta tid,
Då månfkan låg ånnu med rofdjuren i ftrid

Tils defla företag, få blodiga, få* fena,
At menfklighetens rätt med ftaters rått förena,
Hvad lager grönlkat langft, af glömfkan oförkränkt?
Hiftorien fvarar: Den>fo?/i Jordens vördnad Jlankt.
Och hvilka flora vårf fått flörre glans af tiden?

Regenter! hören det: Uplysningen och Friden.

Förgäfves, Segrens fon, vid dina vapens gny, .

Du verldens håpna fer och hennes hårar fly;
, Forgåfves, Snillets fon, du ryktets undran blifvit.
Råttvifan ftörta (kall de floder, hon ej gifvit.
Det ådla fom Ni fökt, det nyttiga Ni gjordt,
Se där hvad Visheten (kall enfamt kalla Stort ,
När hennes röft en dag fkall dömma eder åra.
O länge glömda dagi du ftundar, du är nära.

Förfvunnen år den tid, då jorden häpen fåg,
De rökande Pallats, de vilda Segertåg,
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Som fatt, bknd Gudars tal, den tapprafle af dårar,
Och fyllde Latiens famn med folkens rof och tårar.
Den tid — ej mindre grym, ej mindre höljd af natt,
Då Statskonften i moln på jordens throner fatt,
Förfärlig, flafvifkt lydd från flottet ner til kojan,
Med bilan i fin hand, och foten, tryckt på bojan.
Ren fegrar menfkans rått — Ur delpotifinens järn
Defs händer loflade af Hjelten, hennes vårn,
Til Frihetens förfvar, hvaraf hon fmakat värdet,
Mot Tyrannits förfok, fatt—mcmgdens kraft och fvårdet.
O! at den Frihets ftorm, fom fkakat våra dar,
Philofophins triumph och ej revoltens var!

O! at med Folkens rått man deras plikter parat!
Och at med menfklighet man mennifkan förfyaratf
Men Hjeke! fe och rys hvad fegrar för dit mod?
Du trampar bröders lik, beftånkt med deras blod!
Och du, O Philofoph! hvad år din lära vorden?

c

I Arelyflnans bröft, en ny volcan åt jorden!
Förfkråckens, fvigten ej, — fordubblen, ftore Män,
Mot verlden er förtjenfl — befkydden, freden den!
Gån, fåtten Eder dygd mot Uproret, föm ljungar.
Gån, Fridens fåndebud, til folken, fom til kungar.

För
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F6r er odödlighet det enda återftår. —
Sen menfklighetens blod, och fluten hennes får. —*

Förliken hennes rätt med lagar, lugn och (eder;
Och låten jordens qval ej öfverlefva eder.
Då våntar ock en dag, vid griftens mörka famn,
De(s tårar eder mull, de(s kårlek edra namn;
Och Tackfamhetens hand, i känflofulla finnen,
Mer, ån i marmorn djupt, fkall trycka edra minnen,
När Glömlkan fvept fit moln kring hundra hjeltars värf,
Som lyft til jordens fkråck och famhällens fördårf.

Du, fom bland demår ftor J— hvars högmod endaft föker
En ftorm, fom för ditt namn, et altare, fom röker;
Men hvars förgudnings (ang, från fmickrarns falfka bröft,
Skall tyftas med förakt af efterverldens röft,
Förfkråcks för Minnets ljus och blekna för din lager!
Se där en Borg i as brott i hela fafans dager;
Dår, Christierns nefa tryckt i tideböckrens famn;
Dår, Cromwells bila fåft, til ftraff, bredvid hans namn.—
Ja verlden kanfke ån, ehur med (kråck, (kall fira
Den djerftrare tyran, fom fönderbröt en (pira;
Den kufvande PJebej, fom tufen offer gör,
Och flöler med det blod, hvars rått han rafar för;

C 3 Den



4.

[ 22 3

Den låga talare, fom, kall för jordens våda,
Bafunar ftorheten af mörda och förråda; —

Meii — hon vålfigna (kall den Dygdige, fom vet,

At vara fri,.med lans, och ftor, med månfklighet;
Som lårt nationers rått och kungars pligter yrka,
Ej med revoltens arm — men med förnuftets flyrkaf
Och varm af hjertats drift — ej af fa&ioners rus

Vill fe, i verldens lugn , en frukt af hennes ljus.
Dock fvag år denna röft mot efterdömets låra.

Kom och af Ögats dom kån Dygden och defs åra.

Trång fram bland defla trån-^hvad fer du? RoussEAUsgraf!
Jag trotfar all din köld vid åfynen däraf.

Han hvilar här, den Man» fom djärfdes, med fin fara,
Mot Envålds magtens tyngd nationerna förfvara,
Gaf Sanningen en röft mot en förvillad verld,
Gaf (ederna befkydd mot tidehvarfvets flård,
Och hvilkens namn, i trots af fmädare och dårar,
Var ån, på denna Ren, ej låft — förutan tårar,

htvlmd T*. ‘Ji 14

Författaren Herr Blom framkallades och emottog de 2.*ne

Skådepenningarne af Cantzleren, hvilken därvid yttrade jig:
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Min Herre.

Allmänheten fkall vara Svenfka Academien för-

bunden*, för defs tri-åriga upfkof med Stora Prifets
utdelande för Skalclekonften, då detta upfkof bidragit
til den förmån, hon i dag åger, at kröna etMåfter-

ftycke och at hafva uptåckt et Snille, til denna tid

tör hånda okåndt för {ig fjelft, åfven fom för Aca-

demien och de fläfte af Allmänheten. Academien
har tildelat Er, Min Herre! det utfåfte* fördubblade
Stora Prifet, mindre fom en belöning, ån fom et prof
af defs högagtning; och hvad fkulle kunna belöna det

verkeliga Snillet, Gudafpräket, i all defs höghet, be-

haglighet och renhet. För min del fkattar jag mig
lycklig at få lemna et Pris åt den, fom med få lof-
vande fleg inträder på en bana, den jag från min

ungdom ålfkat.
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Sedan Herr Blom blifvit förd til det hedersrum, fom ho-

nom vid Academiens Sammankomfter tilkommer, upläftes;
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